
Sluchátka Thunderobot Shadow Wing HL504
NÁVOD K POUŽITÍ



BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
PŘED POUŽITÍM VÝROBKU A MANIPULACÍ S NÍM SI PŘEČTĚTE 
NÁSLEDUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, ABYSTE ZAJISTILI SPRÁVNOU 
FUNKCI A PŘEDEŠLI NEBEZPEČNÝM SITUACÍM.
1.Provozní teplota sluchátek je v rozmezí 0 °C až 35 °C,
a teplota skladování sluchátek a příslušenství je od
-10 °C až +40 °C. Pokud je okolní teplota příliš nízká nebo vysoká, může 
dojít k poškození výrobku.
2. Výrobek a jeho příslušenství mohou obsahovat malé části. Umístěte 
výrobek a jeho příslušenství mimo dosah dětí. Děti mohou výrobek a 
jeho příslušenství neúmyslně poškodit nebo spolknout malé části, což 
může způsobit udušení nebo jiné nebezpečí.
3. Nevystavujte výrobek ani jeho příslušenství dešti nebo vlhkosti, 
aby nedošlo k požáru nebo zranění.
4. Výrobek, jeho příslušenství a baterii uchovávejte mimo dosah 
zdrojů ohně, vysokých teplot a přímého slunečního záření. V žádném 
případě nepoškozujte akumulátor vhozením do ohně, mačkáním, 
mačkáním, údery, upuštěním, úpravami nebo ponořením do vody či 
jiné tekutiny. Pokud tak neučiníte, může dojít k vytečení
z baterie, přehřátí, požáru nebo výbuchu.
5. Nevyměňujte baterii sami, aby nedošlo k jejímu poškození, 
přehřátí, požáru nebo zranění.
6. Výrobek a jeho příslušenství sami nerozebírejte ani neupravujte. V 
opačném případě se na výrobek a jeho příslušenství nebude 
vztahovat záruka.
7. Výrobek a jeho příslušenství zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy o likvidaci odpadu a ochraně životního prostředí. Výrobek, 
jeho příslušenství a baterii nelikvidujte společně s ostatním 
domovním odpadem.
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VZHLED VÝROBKU

Pamětní deska
B Kmen

A C Polštářek chrániče sluchu
D Yoke
E Podsvícení RGB
F Mušlové chrániče sluchu

D G Knoflík hlasitosti
H Tlačítko EQ

E I Tlačítko zapnutí/vypnutí 
mikrofonu

(nízké zpoždění zapnutí/vypnutí)

F J Audio vstup 3,5 mm
K Tlačítko zapnutí/vypnutí

(předchozí/následující 
skladba)

L Indikátor nabíjení
M Tlačítko podsvícení
N Port USB typu C
O Mikrofon (připojitelný)

OBSAH BALENÍ
1.Sluchátka x1
2.Návod k použití / certifikát x1
3.Nabíjecí kabel USB x1
4.Audio kabel 3,5 mm x1
5.Propojovací kabel náhlavní soupravy s 
mikrofonem x1 6.Zásuvný mikrofon x1



SPECIFIKACE

Jmenovitý příkon 30 mW

Maximální příkon 100 mW

Průměr reproduktoru 40 mm

Impedance reproduktoru 32 ± 10% Ω

Citlivost reproduktorů 98 ± 3 dB

Frekvenční odezva 20 Hz-20 KHz

Citlivost mikrofonu -42 ± 3 dB

Frekvenční odezva mikrofonu 100 Hz ~ 10 KHz

Rozměry 178 * 87 * 197 mm

NÁVOD K POUŽITÍ
1.Sluchátka se napájejí přímo z portu USB-C.
2.Když úroveň nabití baterie klesne pod 10 %, ozve se zvukový 
signál. Sluchátka je pak nutné dobít.
3.Během nabíjení se indikátor nabíjení rozsvítí červeně a po 
úplném nabití sluchátek zhasne. Během nabíjení sluchátka 
nepoužívejte.
4.Sluchátka pracují ve dvou režimech: Bluetooth a kabelová 3,5 
mm. Režim Bluetooth umožňuje připojení k dalším zařízením 
podporujícím Bluetooth, jako je mobilní telefon, notebook, tablet 
atd. Sluchátka také podporují zařízení využívající 3,5mm audio 
jack na bázi plug and play. Pokud je ke sluchátkům připojen 
3,5mm audiokabel, bezdrátový režim sluchátek se vypne a 
funkce, jako je podsvícení, režim EQ atd. budou deaktivovány. V 
tomto režimu sluchátka podporují pouze zvuk vysílaný přímo ze 
zařízení, které je k nim připojeno.



5.Připojení Bluetooth
a.Zapněte sluchátka, vyhledejte v zařízení podporujícím 
technologii Bluetooth název sluchátek "Thunderobot HL504" a 
kliknutím na něj navažte spojení.
Varování. Některá zařízení se systémem Android vyžadují po 
připojení Bluetooth další nastavení, například synchronizaci 
hlasitosti telefonních hovorů/hudby.
v nastavení operačního systému.
b. Pokud byla sluchátka dříve připojena k jinému 
zařízení, připojí se k němu automaticky po zapnutí.
6.Čištění - K čištění sluchátek používejte pouze suchý a měkký 
hadřík. Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky přímo na sluchátka.
7.Upozorňujeme, že sluchátka jsou napájena přímo z portu USB. 
Nikdy je nepoužívejte ani neumisťujte do blízkosti prostor s  vodou 
nebo jinou kapalinou, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:
Pokud náhlavní soupravu nemůžete normálně používat, 
doporučuje se:
1. Restartování náhlavní soupravy
2. Připojení náhlavní soupravy k jinému zařízení;
3. Obraťte se na autorizovaného prodejce nebo 
technický servis.

OVLÁDÁNÍ TLAČÍTEK
1. Tlačítko EQ ( H )
Jedním stisknutím tlačítka přepnete mezi režimem EQ, 
hudebním režimem a herním režimem. (K dispozici pouze v 
režimu Bluetooth).
2. Tlačítko zapnutí/vypnutí mikrofonu ( I )
Jedním stisknutím tlačítka zapnete/vypnete mikrofon. Indikátor (na 
připojeném mikrofonu) bude trvale svítit modře. Když se mikrofon 
vypne, zhasne i indikátor. Dvojím stisknutím tlačítka 
zapnete/vypnete režim malého zpoždění.



3. Tlačítko zapnutí/vypnutí ( K )
Stisknutím a podržením tohoto tlačítka náhlavní soupravu 
zapnete/vypnete; jedním stisknutím přijmete nebo ukončíte 
telefonní hovor; jedním stisknutím přehrajete nebo pozastavíte 
hudbu; dvojím stisknutím přehrajete další skladbu; trojím 
s t i s k n u t í m  p ř e h r a j e t e  předchozí skladbu;
4.Tlačítko podsvícení ( M)
a.Jednobarevný režim stálého osvětlení: stisknutím tlačítka 
můžete volit mezi červenou, oranžovou, žlutou, zelenou, 
modrou, azurovou a fialovou barvou.
b. Režim dýchání s jedním podsvícením - v režimu stálého 
jednobarevného podsvícení aktivujete režim dýchání 
dvojitým kliknutím na tlačítko a poté opětovným stisknutím 
tlačítka volíte mezi barvami.
(v pořadí): červená, oranžová, žlutá, zelená, modrá, azurová a 
fialová. c.Dvěma stisknutími tlačítka můžete přepínat mezi 
různými režimy podsvícení v následujícím pořadí: režim 
trvalého podsvícení jednou barvou - režim podsvícení
"dýchání" v jedné barvě- 7barevný režim smyčky- neonový 
tryskový režim.
d.Stisknutím a podržením tlačítka zapnete/vypnete 
podsvícení. Sluchátka si zapamatují nastavení naposledy 
zvoleného režimu podsvícení,
a vypnutí napájení nezpůsobí ztrátu těchto nastavení.



Zjednodušené prohlášení o shodě

Výrobce:Qingdao Hainergy Technology Corp., Ltd
Adresa: 1602, Block A, International Innovation Park, Laoshan District, 
Qingdao City, Shandong Province, China

Výrobek je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU 
ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států 
týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a o zrušení směrnice 1999/5/
ES.

Prohlášení o shodě je k dispozici na internetových stránkách:
https://files.innpro.pl/Thunderobot

Rádiová frekvence:2400MHz11dBm
Maximální výkon rádiové frekvence:



Bezpečnostní opatření:

1. Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
2. Nikdy nenechávejte zařízení během používání a nabíjení bez dozoru.
3. Zajistěte, abyste mohli zařízení v případě nouze rychle odpojit od zdroje
napájení.
4. Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
5. Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah hořlavých
materiálů a dodržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních objektů.
6. Při nabíjení nikdy zařízení nezakrývejte.
7. Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez
doporučení a schválení výrobce.
8. Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hasí,
vybavte se hasicím listem.



Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie se nesmí ukládat 
společně s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na 
určených místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v 
souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. 
Podrobnější informace získáte na obecním úřadě, v zařízení na zpracování odpadů nebo v 
obchodě, kde jste kde byl výrobek zakoupen.

Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie. Evropské unie (EU), 
týkající se otázek bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, 
které specifikují nebezpečí, jež by měla být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem původní uživatelské příručky vytvořené výrob-cem.

Přístroj je vybaven dobíjecí baterií, která je díky své fyzické a chemické struktuře časem a používáním 
stárne. Výrobce určuje maximální dobu provozu zařízení v laboratorních podmínkách, kde jsou pro 
přístroj optimální provozní podmínky a kde je možné přístroj baterie je nová a plně nabitá. Provozní 
doba ve skutečno-sti se může lišit od doby deklarované v nabídce a není vadou přístroje, vadou 
výrobku.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko na 
náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvede-ny informace o nutné cyklické údržbě nebo 
servisních úkonech, je třeba pravi-delně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat odchylku fyzického 
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena jakákoli odchylka, musí být 
neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. Nebu-de-li provedena řádná údržba 
(čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný stav odlišnosti, může dojít k trvalému poškození 
výrobku. Ručitel neodpovídá za škody vzniklé v důsledku nedbalosti

Akumulátor LI-ION
Zařízení je vybaveno lithium-iontovou baterií LI ION, která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Akumulátor LIPO
Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

.

Podrobné informace o záručních podmínkách 
distributora/výrobce jsou k dispozici na adrese 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja.



Podrobné informace o záručních podmínkách distributora / výrobce jsou k 
dispozici na adrese: https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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